
Les renseignements suivants, émanant du Greffe de l a  Cour in ter-  
nationale de Jus t i ce ,  sont mis à l a  d isposi t ion de l a  presse. 

En l ' a f f a i r e  de l a  Barcelona Traction, Light and Power Company, 
Lirnit ed, in t rodui te  devant l a  Cour par l a  Belgique contre 1 JEspegne, l e  
Gouvernement espagnol a présent é des exceptions préliminaires à l a  
compétence de la Cour. Ces exceptions ont é t é  présentées au Greffe 
l e  21  mai 1960, à savoir dans l e  d é l a i  qu i  ava i t  é t é  f i x é  pour l e  dépat 
du contre-mémoire espagnol. 

Du f a i t  du dépat des exceptions, l a  procédure sur l e  fond e s t  sus- * pendue. Une ordonnance f ixera  incessamment l e  d é l a i  duis  l eque l  l e  
Gouvernement belge pourra ,présenter un e-osé é c r i t  contenant s e s  obser- 
vat  ions e t  conclus ions sur  l e s  exceptions . 

La Haye, l e  23 mai 1960. 

I.C.J. Cornmuni é No. 60 12 * 
The following information from t h e  Registry of t h e  Internat ional  

Court of Ju s t i c e  i s  communicated t o  t h e  Press: 

lm In  t h e  case concerning t h e  Barcelona Traction, Light & Power 
Company Limited, which was brought by Belgium against  Spain, t h e  
Spanish Government has presented Preliminary Objections t o  t h e  
jur isdic t ion of t he  Court. These Objections were f i l e d  i n  t h e  
Registry on 21 May 1960, t h a t  is ,  wi th in  t h e  t h e - l i m i t  f ixed f o r  
t he  f i l i n g  of t h e  Spanish Counter-Memorial. 

In consequence of t h e  f i l i n g  of t h e  Objections, proceedings 
on t h e  merits  a r e  suspended. Un Order w i l l  sho r t l y  be made f i x ing  
t h e  t h e - l i m i t  within which t he  Belgian Goverment may present a 
wr i t t en  statement of it s Observations and Submissiod on t h e  
Objections. 

The Hague, 23 May 1960 




